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Аннотация. Статья посвящена опытно-экспериментальному обучению иностранному языку 

курсантов на основе авторской концепции профессионально ориентированного 
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методической системы иноязычного обучения с учетом особенностей военной 

образовательной среды и применением комплекса современных педагогических 
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военно-профессиональной компетенции как основной цели обучения иностранному языку в 

военном вузе. Опытно-экспериментальное обучение показало положительную динамику в 
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Введение 

В связи с необходимостью обеспечения 

безопасности государства в быстро меня-

ющемся мире и возникновением очагов 

напряженности на геополитической арене 

требования к качеству военного образова-

ния, в том числе в области языковой подго-

товки, возрастают. Выпускник военного вуза 

должен обладать набором профессио-

нальных и универсальных компетенций, 

среди которых не последнее место зани-

мает владение иностранными языками. 

Иностранный язык используется для военно-

дипломатического и военно-технического 

сотрудничества между странами, обеспе-

чения безопасности международных ме-

роприятий, проведения совместных воен-

ных учений, маневров и операций, выпол-

нение задач в глобальном информацион-

ном пространстве. Вызовы современного 

общества свидетельствуют о необходимо-

сти трансформации образования в целом 

и отдельных предметных методических си-

стем в частности. 

Существует потребность совершен-

ствования системы иноязычного обучения 

курсантов в военных образовательных ор-

ганизациях высшего образования (далее – 

ВООВО), приведения ее в соответствие с 

современными требованиями теории и 

методики обучения языкам и профессио-

нальной лингводидактики. «Многоаспект-

ность проблемы обеспечения высокого ка-

чества обучения курсантов иностранному 

языку» [1, С. 116] диктует необходимость 

фундаментализации языковой подготовки 

[2], создания и обоснования единой кон-

цепции обучения иностранным языкам в 

высшей военной школе. Таким образом, 

цель научной работы – обосновать и ве-

рифицировать концепцию профессио-

нально ориентированного иноязычного 

обучения, основанную на идеях примене-

ния интегративно-рекомбинационного под-

хода в обучении [3], влияния образователь-

ной военной среды на процесс обучения 

иностранным языкам [4] и использования 

комплекса интерактивных педагогических 

технологий [5]. 

В настоящее время обучение иностран-

ному языку ВООВО ведется в направлении 

профессионально ориентированного 

освоения языка с практической целью 

формирования способности обучающих-

ся эффективно осуществлять иноязычную 

коммуникацию в профессиональной 

сфере. С внедрением в методику обуче-

ния иностранным языкам понятий «язык для 

специальных целей» (LSP) [6], «предметно-

языковое интегрированное обучение» (CLIL) 

[7] активно развиваются исследования по 

конструированию иноязычной обучающей 

среды в отдельных профессиональных об-

ластях высшего образования. Военная об-

разовательная среда в этом смысле пред-

ставлена отдельными научными итерация-

ми и нуждается в концептуализации. 

Основные положения 

«Профессионально ориентированное 

иноязычное обучение – системный процесс 

обучения иностранному языку, обусловлен-

ный целями подготовки квалифицированно-

го специалиста в определенной области, 

как правило, на уровне получения профес-

сионального образования» [8, С. 151]. 

Профессионально направленному 

обучению иностранным языкам в вузах по-

священо много исследований. 

Н. Ф. Коряковцева говорит о значительной 

роли иностранного языка для подготовки 

инновационных кадров в различных про-

фессиональных областях [9]. Ю. В. Еремин, 

А. В. Рубцова заявляют о важности дидакти-

ко-коммуникативного аспекта будущей 

профессиональной деятельности обуча-

ющихся при обучении иностранным язы-

кам [10]. О. Г. Поляков, подчеркивая значи-

мость иностранного языка для специальных 

целей, указывает на размытость статуса 

иностранного языка на неязыковых направ-

лениях подготовки студентов [11]. 

Р. П. Мильруд отмечает повышение моти-

вации к обучению языкам в связи с востре-

бованностью языка для профессиональных 

и индивидуальных целей, а также то, что 

профессиональные запросы обучающих-

ся определяет форму и содержание ино-

язычного обучения в вузах [12]. 

Профессионально ориентированное 

иноязычное обучение в высшей военной 

школе имеет свои закономерности, оно 

включает следующие процессы: изучение 

военно-профессиональных терминов и 

способов их использования в военном дис-

курсе; работа с профессионально значи-

мой информацией из аутентичных ино-

язычных источников по специальности, в 

том числе военный перевод, реферирова-

ние, аннотирование текстов; решение 

служебных и иных профессиональных за-

дач средствами иностранного языка в 

профессиональных коммуникативных си-

туациях; межкультурная и межличностная 

коммуникация в сфере профессиональ-
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ной деятельности; саморазвитие и разви-

тие гибких навыков в процессе изучения 

иностранного языка.  

Военная образовательная среда пред-

ставляет собой догматическую среду, т. к. 

обладает следующими характеристиками: 

следование традициям, устойчивость, ре-

гламентация, дисциплина, самоограниче-

ние [13]. К особенностям военной образо-

вательной среды относятся: приоритет вос-

питания (формирование гражданина, пат-

риота, воина); регламентация (уставная 

дисциплина, распорядок дня, субордина-

ция, строгий контроль, регламент воинской 

службы); военная атрибутика (форма, зна-

ки различия, воинские приветствия и иные 

ритуалы); особое сообщество (преоблада-

ние мужчин, воинское братство, высокая 

роль воинского коллектива, противопостав-

ление гражданским); содержание обуче-

ния, обусловленное целями подготовки 

офицера (служебно-боевая деятельность, 

работа с вооружением и техникой, коман-

дирская подготовка); высокие нагрузки у 

обучающихся (физические, моральные, 

психологические, интеллектуальные – так 

называемые тяготы и лишения); обособлен-

ность (закрытость территории учебного за-

ведения как любой воинской части, защи-

щенный режим работы с информацией, 

соблюдение государственной и военной 

тайны, ограничения в выезде за границу); 

разнородность и мультикультурный контекст 

обучающихся (курсанты из разных регионов 

страны). Данные характеристики военной 

образовательной среды напрямую влияют 

на организацию процесса обучения ино-

странным языкам. В связи с этим все аспек-

ты системы профессионально ориентиро-

ванного иноязычного обучения в высшей во-

енной школе имеют особенности, отличные 

от имеющихся в других предметно-

профессиональных областях. 

Модель системы профессионально 

ориентированного иноязычного обучения в 

высшей военной школе представлена в 

виде солярно-радиальной схемы по мето-

ду многомерного дидактического модели-

рования В. Э. Штейнберга [14] и отражает 

ключевые аспекты обучения: цели, функции 

иностранного языка как основного объекта 

обучения, принципы, подходы, содержание 

обучения, характеристики среды обучения, 

методики и технологии, средства обучения. 

Вышеуказанная модель изображена на 

рисунке 1 [8, С. 154]. 
 

 
 

Рисунок 1 – Модель системы профессионально ориентированного иноязычного обучения 

в высшей военной школе 
 

Figure 1 – Model of a system of professionally oriented foreign-language education  

in a higher military school  
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К принципам, задающим основной век-

тор иноязычного обучения в высшей воен-

ной школе относятся общедидактические 

принципы (системности, посильности, 

прочности, активности и др.), а также ме-

тодические и частнометодические, обу-

славливающие особенности обучения 

определенному предмету (иностранному 

языку) в конкретной образовательной сре-

де (ВООВО). Методические принципы: уче-

та родного и других языков, социокультур-

ной и профессиональной направленности 

учебного материала, взаимосвязи аспек-

тов языка и видов речевой деятельности, ин-

теграции и рекомбинации. Частнометоди-

ческие принципы иноязычного обучения ха-

рактеризуют военную образовательную 

среду и включают принципы: опережаю-

щего контента (изучение профессиональ-

ного контекста на занятиях по иностранно-

му языку), интенсивности, корпоративности, 

служебной регламентации, защиты ин-

формации, развития мотивации. 

К целям обучения иностранным языкам, 

согласно федеральным государственным 

образовательным стандартам высшего 

образования, относятся способность и го-

товность пользоваться иностранным языком 

как средством профессиональной ком-

муникации. В рамках высшей военной 

школы мы интерпретируем эту универ-

сальную компетенцию (УК-4) под шифром 

«коммуникация» как иноязычную коммуни-

кативную военно-профессиональную 

компетенцию. Данная компетенция вклю-

чает в себя субкомпетенции: лингвистиче-

скую (владение языковым материалом и 

видами речевой деятельности), социокуль-

турную (фоновые знания о реалиях стран 

изучаемого языка и способность осу-

ществлять межкультурную коммуникацию), 

информационную (восприятие, порожде-

ние и все виды работы с иноязычной ин-

формацией), прагматическую (умение 

выбирать и применять адекватные страте-

гии коммуникации в условиях ситуации и 

имеющегося уровня владения языком), са-

мообразовательную (способность органи-

зовывать самостоятельное изучение ино-

странного языка и использовать язык для 

своих целей и саморазвития), военно-

профессиональную (знание профессио-

нальной лексики, понимание военного 

дискурса и способность порождать про-

фессионально ориентированные тексты, 

способность решать военно-

профессиональные коммуникативные за-

дачи посредством иностранного языка). 

Подход определяет угол зрения, под ко-

торым рассматривается методическая 

система. Предложенный автором интегра-

тивно-рекомбинационный подход сочетает 

в себе основные непротиворечащие друг 

другу идеи ведущих современных подхо-

дов (коммуникативного, компетентностно-

го, социокультурного, когнитивного, лич-

ностно-деятельностного, системного) по 

принципу интеграции «и позволяет с учетом 

цифровой трансформации образования в 

постоянно меняющихся условиях протека-

ния образовательного процесса сочетать 

по принципу рекомбинации различные 

формы, средства и технологии обучения» 

[4, С. 35]. 

Технологии занимают особую роль в 

концепции профессионально ориентиро-

ванного иноязычного обучения в высшей 

военной школе, поскольку они позволяют 

воплотить на практике основные теорети-

ческие положения концепции. Технологии 

обучения представляют собой «целостную 

дидактическую систему, реализация кото-

рой в педагогической практике приводит к 

достижению гарантированных целей обу-

чения и воспитания» [15, С. 19]. Концепция 

предполагает применение комплекса тех-

нологий обучения, обусловленных характе-

ристиками военной образовательной сре-

ды. Нижеуказанный комплекс был реализо-

ван в опытно-экспериментальном обуче-

нии курсантов Санкт-Петербургского воен-

ного ордена Жукова института войск наци-

ональной гвардии Российской Федерации. 

Предлагаются технологии обучения спе-

циализированной лексике на основе мне-

мотехники, обучения грамматике с при-

менением алгоритмизации, обучение со-

циокультурному и профессиональному 

контексту на основе лингвостантрановед-

ческой компарации, интенсификации 

процесса обучения иностранным языкам с 

помощью цифровой аудиовизуализации и 

соревновательной геймификации. Осо-

бенности процесса профессиональной 

иноязычной коммуникации диктуют приме-

нение интерактивных технологий обучения 

на занятиях по иностранному языку, подра-

зумевающих интенсивное взаимодействие 

(интеракцию) участников. Интерактивное 

обучение предполагает использование со-

трудничества, которое крайне эффектив-

но в реалиях воинского коллектива. Оно 

повышает мотивацию, формирует поло-

жительное отношение и интерес к изучае-

мой дисциплине, позволяет осознать каж-

дому члену коллектива свою роль, разви-

вает умение работать в команде, улучшает 
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социальную адаптацию. Применяются та-

кие задания к военно-профессиональным 

темам как: составить диалоги, обсудить в 

парах и группах проблемные вопросы, вы-

сказаться «за» и «против», задать вопросы и 

ответить на них, описать военную реалию с 

двух разных позиций, провести переговоры 

(брифинг, сборы), проверить и оценить 

работы друг друга. 

Для изучения профессиональной лекси-

ки целесообразно использовать мнемо-

технику, позволяющую запомнить большое 

количество информации с помощью при-

емов создания ассоциаций и образов, 

группировки, перекодирования, опор, 

схем [16]. Например, изучая тему «Органи-

зация и вооружение бронетанковых войск», 

курсанты легко запоминают слово «hull – 

корпус», используя ассоциацию «у Халка 

мощный корпус». Также используются 

мнемокарты для визуализации информа-

ции, необходимой для запоминания лекси-

ки. С лексикой непосредственно связана 

грамматика, правила которой целесооб-

разно учить с помощью алгоритмизации, 

поскольку алгоритмы важны для управле-

ния познавательной деятельностью обуча-

ющихся [17]. Алгоритмизация помогает 

формировать такие умения курсантов, как 

определять структуру и взаимосвязь эле-

ментов как частей целого; видеть особен-

ности и характеристики явлений; выявлять 

тенденции и закономерности; приводить 

аргументацию и производить логические 

операции. Технология алгоритмизации при 

обучении грамматике предполагает пред-

ставление грамматических правил в виде 

пошаговых алгоритмов, как правило, ука-

зывающих на то, какую грамматическую 

конструкцию выбрать в каждом конкрет-

ном случае. Примером является алгоритм 

нахождения вспомогательного глагола для 

того, чтобы построить вопрос на англий-

ском языке. Представленная в таком виде 

информация осваивается гораздо легче, в 

том числе благодаря характеристикам 

учебного группы курсантов как мужского 

коллектива, где преобладает рациональ-

ный подход к обучению. 

Социокультурный и профессиональный 

контекст важен для иноязычного обучения 

будущих военных специалистов. Постулат 

соизучения языка и культуры признают 

большинство методистов: В. В. Сафонова 

[18], П. В. Сысоев [19], С. Г. Тер-Минасова 

[20]. В этой связи свою эффективность по-

казала технология линвострановедческой 

компарации, а именно сравнения реалий 

своей страны и страны изучаемого языка. 

Для обучения курсантов особенно значимы 

военные реалии. Сравнение военно-

культурных реалий, таких как видов и родов 

войск, образцов вооружения, систем зва-

ний и должностей, элементов распорядка 

дня, военных доктрин, команд и способов 

воинских приветствий, позволяет не только 

готовить курсантов к межкультурной ком-

муникации, но и осознавать ценность сво-

ей культуры, воспитывать самоидентич-

ность. Разработан комплекс заданий к 

текстам про военные реалии России и 

США, основанный на методе сравнения. 

Пример задания: «сравните тактико-

технические характеристики американ-

ской гаубицы M109 Паладин и российской 

гаубицы МСТА-С, используя плакат». 

С одной стороны, данные гендерной 

психологии и психологии спорта свиде-

тельствуют о том, что мужская среда явля-

ется высоко конкурентной, и мужчинам 

свойственно участвовать в разного рода 

соревнованиях [21, 22]. С другой стороны, 

игровая методика давно показала свою 

эффективность в педагогике, т. к. она по-

вышает мотивацию, вовлекает в происхо-

дящие действия, а игра «охватывает все ви-

ды человеческой активности» [23, С. 237]. В 

связи с этим в комплекс технологий ино-

язычного обучения курсантов эксперимен-

тальных групп была введена соревнова-

тельная геймификация, заключающаяся в 

использовании на занятиях по иностранно-

му языку игр-соревнований и конкурсов с 

заданиями на набор баллов, а также на 

скорость и реакцию. Чаще всего соревно-

вание проходило на предпоследнем заня-

тии, завершающим тему, перед промежу-

точным контролем по теме (контрольной 

работой, тестом). Группа курсантов дели-

лась на две-три команды, которые выбира-

ли капитана, девиз, а затем выполняли за-

дания по пройденной теме в игровой 

форме. Соревнование включало различ-

ные задания: ответить на вопросы по ви-

деоролику, выполнить лексический тест, 

расшифровать тактические знаки (аббре-

виатуры, знаки различия) и т. п. По каждому 

заданию за правильные ответы начислялись 

баллы. В конце игры подсчитывались баллы 

и подводились итоги. Такие занятия позво-

лили интенсифицировать иноязычное обу-

чение и повысить мотивацию курсантов. 

В учебно-методический комплекс по 

дисциплине «иностранный язык» были вне-

сены соответствующие задания для прове-

дения опытно-экспериментального обуче-

ния и в дальнейшем при положительной 



ТЕОРИЯ И МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ И ВОСПИТАНИЯ 

(ПО ОБЛАСТЯМ И УРОВНЯМ ОБРАЗОВАНИЯ) 

THEORY AND METHODOLOGY OF EDUCATION 

(BY FIELDS AND LEVELS OF EDUCATION) 
 

ВЕСТНИК САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКОГО ВОЕННОГО ИНСТИТУТА ВОЙСК НАЦИОНАЛЬНОЙ ГВАРДИИ. 2024. № 1 (26). ISSN 2587-7402 (онлайн) 

VESTNIK SANKT-PETERBURGSKOGO VOENNOGO INSTITUTA VOJSK NACIONAL’NOJ GVARDII. 2024;1(26). ISSN 2587-7402 (online) 
200 

апробации внедрения результатов иссле-

дования в образовательный процесс. 

Методы 

Исследование выполнено в логике об-

щенаучного системного и частнонаучного 

интегративно-рекомбинационного подхода 

к обучению иностранным языкам в высшей 

школе. Методология исследования бази-

руется на значимости аксиологического 

обоснования иноязычного обучения: труды 

А. К. Крупченко [24], Ю. В. Еремина, 

А. В. Рубцовой [10]; идеях влияния образова-

тельной среды на все аспекты обучения: 

В. И. Слободчиков [25], В. А. Ясвин [13]; ос-

новных достижениях военной педагогики в 

области преподавания гуманитарных дис-

циплин: П. И. Образцов, В. М. Косухин [263], 

А. П. Шарухин [27]; исследованиях в обла-

сти обучения иностранным языкам в выс-

шей военной школе: В. Я. Колотов, 

Э. Р. Палютина [28], Т. Н. Крисковец [29], 

Т. В. Ларина, С. А. Бакленева [30], 

Т. Г. Шарухина [31] и др. 

Для разработки концепции професси-

онально ориентированного иноязычного 

обучения в высшей военной школе приме-

нялись теоретические методы: изучение и 

анализ научной литературы, сравнительный 

анализ концепций профессионально ори-

ентированного обучения иностранному 

языку, обобщение и экстраполяция педаго-

гического опыта, моделирование. 

Применяемые эмпирические методы: 

наблюдение, опытно-экспериментальное 

обучение, анкетирование, метод эксперт-

ной оценки, статистические методы обра-

ботки данных. С целью верификации кон-

цепции было организовано опытно-

экспериментальное обучение согласно 

теории педагогического эксперимента, 

который «моделирует основные парамет-

ры учебного процесса» [32, С. 9]. Опытно-

экспериментальное обучение проходило в 

группах курсантов первого и второго кур-

сов Санкт-Петербургского военного орде-

на Жукова института войск национальной 

гвардии Российской Федерации, изучаю-

щих английский язык, с 2020 по 2022 гг. Пять 

экспериментальных групп (ЭГ) по 10–13 че-

ловек обучались английскому языку по ав-

торской концепции с применением ком-

плекса вышеупомянутых педагогических 

технологий. Их результаты освоения ино-

язычной коммуникативной военно-

профессиональной компетенции сравни-

вались с результатами обучения в пяти кон-

трольных группах (КГ) по 9–13 человек, в ко-

торых обучение проходило по традицион-

ной методике. На данном этапе экспери-

мента приняли участие 112 курсантов. 

Результаты 

Перед опытно-экспериментальным обу-

чением в контрольных и эксперименталь-

ных группах был проведен входной срез, 

определивший уровень иноязычной ком-

муникативной компетенции. Курсантом 

предлагалось выполнить три задания: лек-

сико-грамматический тест на уровень вла-

дения общеупотребительной англоязычной 

лексикой, основными грамматическими 

правилами английского языка и страновед-

ческими знаниями за курс средней школы; 

коммуникативное ситуационное задание 

на бытовую тему, например, купить в мага-

зине необходимые продукты, заказать но-

мер в отеле, договориться о встрече, под-

сказать дорогу к определенному месту и т. 

п.; и задание на основе работы с англо-

язычным текстом: извлечение и представ-

ление информации, передача содержа-

ния, ответы на вопросы. Входной срез пока-

зал примерно равное среднее значение 

уровня иноязычной коммуникативной ком-

петенции курсантов: ЭГ1 – 48 %, ЭГ2 – 52 %, 

ЭГ3 – 39 %, ЭГ4 – 45 %, ЭГ5 – 50 %; КГ1 – 51 %, 

КГ2 – 38 %, КГ3 – 47 %, КГ4 – 49 %, КГ5 – 48 %.  

По результатам двух семестров обуче-

ния согласно концепции профессиональ-

но ориентированного иноязычного обуче-

ния с применением комплекса педагоги-

ческих технологий, направленных на разви-

тие иноязычной коммуникативной военно-

профессиональной компетенции был 

проведен постэкспериментальный срез с 

целью установления эффективности пред-

ложенной концепции. Для этого была про-

ведена диагностика уровня иноязычной 

коммуникативной военно-профессио-

нальной компетенции (ИКВПК) на основе 

разработанного диагностического ин-

струментария. Выделено пять уровней ком-

петенции, соответствующих оценкам по 

пятибалльной шкале оценивания: низкий 

(«2» – до 35 %), элементарный («3» – 35–

64 %), базовый («4» – 65–86 %), высокий («5» – 

87–95 %), продвинутый («5+» – 96–100 % и до-

полнительные достижения по иностранным 

языкам). Процент в скобках означает 

усредненное значение выполненных итого-

вых заданий согласно теории шкалирова-

ния оценок [33, 34].  

Для определения уровня ИКВПК было 

предусмотрено три задания: лексико-

грамматический тест, коммуникативная 

задача и задание на работу с иноязычной 

информацией. Такой выбор был обуслов-

лен составными компонентами компетен-
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ции, а также опорой на разработки кон-

цепции единого экзамена по профессио-

нально ориентированной иноязычной ком-

муникативной компетентности [35]. 

Лексико-грамматический тест выявлял 

знание специализированной военной лек-

сики, основ грамматики и военно-

профессиональных и культурно-страно-

ведческих реалий. Проверка лексико-

грамматических и социокультурных знаний 

и умений по тесту была установлена по 

формуле:  

Кт = 
𝐿1

𝐿2
 х 100 % (1), 

где Кт – коэффициент владения лекси-

кой, грамматикой и фоновыми знаниями 

(по результатам теста); 

L1 – количество терминов, грамматиче-

ских явлений и военных реалий, которые 

курсанты знают (правильно указали в те-

сте); 

L2 – общее количество информацион-

ных единиц, содержащихся в тесте. 

Уровень прохождения теста выявил сле-

дующие показатели: ЭГ1 – 68 %, ЭГ2 – 59 %, 

ЭГ3 – 72 %, ЭГ4 – 75 %, ЭГ5 – 80 %; КГ1 – 42 %, 

КГ2 – 51 %, КГ3 – 62 %, КГ4 – 58 %, КГ5 – 60 %. 

Средний показатель по тесту у экспери-

ментальных групп: 70,8 %, у контрольных 

групп: 54,6 %. 

Коммуникативная задача представляла 

собой комплексное задание и заключа-

лась в порождении устного высказывания 

на основании представленной информа-

ции. Примером служат такие задания, как 

«рассмотрев карту противника с иноязыч-

ными тактическими знаками, назвать зада-

чи войск противника, какие подразделения 

находятся в первом эшелоне»; «определить 

более подходящее для выполнения огневой 

задачи вооружение по инструкции тактико-

технических характеристик нескольких об-

разцов оружия и обосновать свой выбор»; 

«провести беседу с местным жителем на 

иностранном языке, выяснить у него основ-

ные характеристики местности и на осно-

вании этих данных выбрать место для мас-

кировки техники»; «изучить боевой приказ 

противника и определить, какова обста-

новка в подразделениях противника, когда 

планируется начало боевых действий»; «по 

схеме здания и прилегающей местности 

определить, где расставить группы охраны 

и патрули и дать задачи подчиненным для 

обеспечения безопасности мероприятия». 

Это задание оценивалось по пяти основ-

ным критериям: произношение, беглость, 

грамотность, вокабуляр, достижение целей 

коммуникативной задачи [36, 37]. По каж-

дому критерию выставлялось от 0 до 5 бал-

лов (округление до десятичной дроби). 

Максимальное количество баллов за все 

задания принималось за 100 %. Оценку 

коммуникативного задания осуществляла 

группа экспертов – преподавателей ино-

странного языка, прошедших соответству-

ющий инструктаж. Экспериментальные и 

контрольные группы показали следующие 

результаты выполнения задания: ЭГ1 – 70 %, 

ЭГ2 – 72 %, ЭГ3 – 75 %, ЭГ4 – 68 %, ЭГ5 – 82 %; 

КГ1 – 50 %, КГ2 – 45 %, КГ3 – 64 %, КГ4 – 55 %, 

КГ5 – 58 %. Средний показатель за комму-

никативное задание у экспериментальных 

групп: 73,6 %, у контрольных групп: 54,4 %. 

Задание на работу с информацией, 

представленной в профессионально ори-

ентированном тексте, включало в себя: пе-

ревод отрывка, ответы на вопросы, нахож-

дение запрашиваемых фактов и пред-

ставление искомой информации в си-

стемном виде (сравнительная таблица, 

анализ, аннотация). Например, один из ва-

риантов содержал текст про беспилотные 

летательные аппараты. Задания были на 

перевод отрывка текста об использовании 

дронов в военных целях, заполнить таблицу 

«за» и «против» применения БПЛА, найти 

ложные утверждения из представленных и 

опровергнуть их данными из текста, найти в 

тексте информацию про самый малень-

кий БПЛА и записать его тактико-

технические характеристики. Верное вы-

полнение всех заданий по тексту соответ-

ствовало 100 %. Результаты выполнения за-

дания на работу с информацией: ЭГ1 – 81 

%, ЭГ2 – 79 %, ЭГ3 – 82 %, ЭГ4 – 74 %, ЭГ5 – 90 

%; КГ1 – 49 %, КГ2 – 58 %, КГ3 – 67 %, КГ4 – 65 

%, КГ5 – 71 %. Средний показатель по зада-

нию у экспериментальных групп: 81,2 %, у 

контрольных групп: 62 %. 

Средний уровень иноязычной коммуни-

кативной военно-профессиональной ком-

петенции по результатам выполнения всех 

заданий экспериментальными и контроль-

ными группами составил соответственно 

72,42 % и 55 %. Итоги опытно-

экспериментального обучения представ-

лены на рисунке 2. 

Обсуждение 

Средние показатели компонентов ино-

язычной коммуникативной военно-

профессиональной компетенции в экспе-

риментальных группах больше на 

17,42 %, что свидетельствует о состоятель-

ности концепции профессионально ори-

ентированного иноязычного обучения в 

высшей военной школе.  
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Рисунок 2 – Результаты опытно-экспериментального обучения по концепции 

профессионально ориентированного иноязычного обучения  

в высшей военной школе 

 

Figure 2 – Results of pilot training according to the concept of professionally oriented foreign 

language training in higher military school 

 

Анализ выполненных заданий показал, 

что курсанты как в экспериментальных, так 

и в контрольных группах лучше всего 

справляются с заданиями на извлечение и 

обработку информации, т. к. чтение явля-

ется рецептивным видом речевой деятель-

ности, а восприятие напечатанного текста 

наименее интеллектуально затратно по 

сравнению с аудированием или продук-

тивными видами речевой деятельности, та-

кими как говорение и письмо. Также это 

можно связать с тем, что чтению уделяется 

большое внимание как в средней школе, 

так и на различных дисциплинах в высшей 

школе, ведь получение информации свя-

зано в первую очередь с чтением. Однако 

курсанты экспериментальных групп пока-

зали более высокие результаты в умениях 

поискового и изучающего чтения, в том 

числе благодаря технологиям интерактив-

ного обучения, например, лингвострано-

ведческой компарации. Они качественнее 

выполняли анализ информации и осу-

ществляли сравнение фактов и явлений. 

Второй по результативности был лексико-

грамматический текст. Курсантам кон-

трольных групп сложнее давались сложные 

грамматические конструкции и узко про-

фессиональные термины, которые кур-

санты экспериментальных групп освоили с 

помощью различных приемов, например, 

алгоритмизации и мнемотехники. Самым 

сложным заданием для всех курсантов 

оказалась коммуникативная задача, т. к. 

для ее выполнения требовалось применить 

большое количество знаний, умений и 

навыков. Задание задействовало элементы 

нескольких субкомпетенций: лингвистиче-

ской, прагматической, военно-профес-

сиональной. Его ценность заключалась в 

моделировании профессиональной ком-

муникативной ситуации, которая может 

произойти в дальнейшем в профессио-

нальной деятельности курсантов.  

Помимо более высоких результатов по 

всем параметрам иноязычного обучения, 

курсанты экспериментальных групп про-

демонстрировали повышенную мотивацию 

к изучению иностранного языка, они чаще 

участвовали во внеурочных мероприятиях 

кафедры иностранных языков: олимпиа-

дах, викторинах, конкурсах переводов, и 

занимали на них призовые места. Был про-

веден анализ портфолио курсантов по 

иностранному языку, курсанты экспери-

ментальных групп набрали большее коли-

чество достижений по дисциплине «ино-

странный язык» на 26 %. Согласно анкети-

рованию, проведенному по итогам опытно-

экспериментального обучения, курсанты 

отмечали, что у них улучшились результаты 

и по другим дисциплинам. Они научились 

более логично и убедительно высказывать 

свои мысли, узнали профессионально 

значимую информацию. 
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Заключение  

Исследование показало, что профес-

сиональный компонент иноязычной комму-

никативной компетенции является очень 

важным для обучения иностранному языку в 

военных вузах, т. к. он обеспечивает необ-

ходимую межпредметную интеграцию, 

прежде всего с военно-профессиональ-

ными дисциплинами. Высшая военная 

школа обладает своей спецификой в силу 

необходимости подготовки офицерских 

кадров для обеспечения безопасности 

страны, в связи с этим процесс обучения 

иностранным языкам должен базироваться 

на принципах, обусловленных закономер-

ностями военной образовательной среды, 

такими как учет социокультурного и про-

фессионального контекста, регламента-

ция, корпоративность, интенсивность, раз-

витие мотивации, защита информации. 

Педагогические технологии для иноязычного 

обучения курсантов должны выбираться и 

комбинироваться исходя из условий обуче-

ния. Доказавшие эффективность в военной 

образовательной среде технологии: мне-

мотехника, алгоритмизация, лингвострано-

ведческая компарация, соревновательная 

геймификация. Перспективным направле-

нием для реализации идей и продолжения 

исследования может быть разработка де-

скрипторов и вариантов единого экзамена 

для определения уровня иноязычной ком-

муникативной военно-профессиональной 

компетенции курсантов. 
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